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Pragmatic Markers ;: A Cognitive Study
Xi Jianguo Liu Bing
(School of Foreign Studies of NIT , Zhejiang University , Ningbo 315100, China)

Abstract . Pragmatic markers are a common language phenomenon in daily verbal communication .
Linguists both at home and abroad have become more and more interested in them , as they are
mainly used to express pragmatic information and particular pragmatic functions . Those which
are commonly used as pragmatic markers include conjunctions , adverbs, interjections as well as
certain phrases and S-P clauses . A pragmatic marker refers to a linguistic expression used to
represent the psychological attitude , appraisal and affect of a speaker concerning the objective
world , or to realize his /her effects of illocutionary act .

Pragmatic markers in the Chinese language have already been studied by Chinese linguists
represented by Wang Li ("insersion grammar”, 1984 ), Gao Mingkai ("insertion”, 1986) and
Zhang Zhigong ("insertion”, 1996), and Huang Borong ("parenthesis”’, 2003). However , their study
is mainly limited to the static functional description and discussion at the grammatical -semantic level .
Western linguists began to show keen interest in pragmatic markers in the latter half of the 20th
century . Of these linguists, the most influential are Schiffrin (1987 ), Fraser (1990) and
Blakemore (1992), who focused their study on the interpretation of the dynamic functions from a

syntactic-pragmatic perspective. They argued that the function expressed by pragmatic markers is
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dynamic and procedural . And pragmatic markers seem to be quite loose in syntactic structure , but not
redundant in discourse construction and cognitive context construction .

Pragmatic markers are the derivative of grammaticalization , and their grammaticalization process
means the weakening of their conceptual meanings and the increasing of their pragmatic meanings .
What’s more, the grammaticalization of a pragmatic marker may promote its subjectivizational
development in meaning . It is just as Lyons (1971) said that everyone’s speech bears more or less the
"ego” of the speaker, for when he expresses his idea , he makes known his viewpoint , attitude and
emotion , therefore he leaves "himself” in his speech. The conventionalization degree of a pragmatic
marker is characterized by unproportionateness , asymmetry and dynamic development . It is very difficult
to draw an absolute distinction between the two meanings , for the distinction is , to some extent , only a
degree of context-dependence (Cole & Morgan 1995).

Pragmatic markers are used to express procedural meanings , not conceptual meanings . For
example , straightforward markers , such as ”frankly speaking”, " truly speaking”, " honestly
speaking” , and "to tell the truth”, are used to perform the pragmatic function of emphasizing the
truthfulness of an utterance , or the true purpose of a speaker. Elaborative markers such as
”personally speaking” , "in my opinion /view”, "as far as I am concerned”, and "as far as I know”
can be used to stress the personal suggestions , opinions, arguments, or for disputing against
someone, or to offer different opinions to others. In other words, these pragmatic markers
chiefly express the subjective intentions and communicative purposes of a speaker .

Pragmatic markers have some typical features of the metatalk functions of human language
and they are used as one of the important devices and resources by which to construct discourses
in communication. The relations among pragmatic markers, the cognitive context and its
pragmatic functions are dynamic and mutually restrictive . Speakers can use definite pragmatic
markers to express pragmatic information and functions within a dynamic cognitive context . In
other words, the functions of a pragmatic marker are dynamic and context-dependent. Their
analysis should be combined with specific contexts , because they are very context-sensitive . It is
true that the same pragmatic marker can often serve different pragmatic functions , or convey
different implied meanings of a speaker within different contexts . Therefore, the classification of
pragmatic markers is usually relative .

Key words : pragmatic marker ; grammaticalization ; subjectivization ; cognitive context ; pragmatic
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192 TR ST SBEARO %38 %

B X RN R AFAEROPERT FRIE AR DR AR B R A A8 B P L B USSR L, F AT
FIIRER ARIES Rk B HE R kR P B R R BASbR A I ARSI, BT,
BB BN X B FER (procedural ) oI A ZHEEE 1 (conceptual Y™, B AT
T A RITES A ST B SRR R 1 AR AR AT R Ve, B FIE 2
AR BE T IR R s St b AT DRI TR RS s

—, BAGIEENERAEXRAE XA RESZ

A T R PR IC R A A AR B EAT JE S L & B 518 & UL
PR EE B AAHE R AT AT LA A AN R R A B 45 PR R BB A L, N T it
TR OB T A B ST H F S 1B BRI B ARSI — T R RS A 100 44 K1Y
SR T T A AT R B S SR E AR TR 4% 500 [T SRl 98 1y, Tl ik
THIRYEE . (1) RV 2E A BA ik 2818 75 o3 78 28 b vh ik 1 SU[F BORE HIME B A fE
) fEHIRAEIE AN & TR AT ARG A5 R 2 0P B ERIE . TH0miny sty .
(1) =ASBEIN FXES) B2 B JEAAAT] AHIX BB 5 (2) IERZA R EAME—ME ; 3) AWM E
()22 S 5 (4) = AT AE AL AR I H 1) 5% G % 45 P 2 SCAG X BE F7 ., DT st 438 ) o 7 A
FIA i W LS R R . (R A SR Ge T (B2 R 3 1) .

(1) A . BLEE ARZRFEFRAF, B. fRiX R EIFRAF RILH A T E,

(a) Bhis AP AT A%

(b) DL69 R FF A 55 FRHY JLi

(¢) BLiEAN T IIEM
@) A AR FERET,

(a) FIEAN CHY L E A%
(b) L4 IFE 5 FF 0y ik
(¢) BLIEA ZIFN

. P ERS T AR

(a) BLiE AR Bk ST B o) FH (a) BLiEARE BT R T F1
(b) BLiEARE A B I A S 0y F I (b) BLiEA R IR H A S 0 F
(¢) WAEANTLE Rt TIEE (¢) BLiEAITLE R TUEE

(3) A . s Big E AN EARHZ, B. M RATE R IR ik & RS BaE

(a) BLIEA N S8 A S48k
(b) HEAS iR E 0%
(¢) BLIEAN IR

(a) HIEAN CHY AL E Ak
(b) #hig A B A0 5
(c¢) BIEAGG ZIIFH

®1 BMBENAANRESITER

1) 2) 3)
A B A B A B
(a) 12 .00 9.72 3.62 87.52 31.37 85.42
(b) 441 89 .15 6.37 7.65 6 .84 4 .67
(c) 83.59 1.13 90 .01 4 .83 61.79 9.91

MFE TR LAE S5 A 83. 590 MIRIERT I (1) A PR F BT BESEIE " 1 8 2
FEELAEY ,89. 1500 MR XTGINT (1) B AR = AT USR8 SR B Y G B AB IR L
B 1), 5 A 90. 016 WRIEXTSIA N (2) A Ty TEF B R i 2 SR AR LB o
87. 5246 WYMIEEXTZINN (2) B WA 5 R AR b A9 7 S BB A G SR AR IR I 111,
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S5 = A 61 790 IYIRIE RGN (3) A H AR A3 B0 HLE (Y 8 SO AR LB 531, 3700 fhiR]
XTI 2 ELAEAY A7 85. 4200 BRI ZIAN (3) B R F i BhC HLE (Y 5 U2 LA
(8 G AR LI 11D, %A B s AT 208 ol ARF A0 R 4598 < 3 5 il SO Fe
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1 &EMENHALEETHE
I T A R B AR LR R a3k TR e AT TR R I AR S R B Ak Akt ) L R
B AT RS AR 551k, Ramat #1 Hopper A A5 20 J&— ANV AL i e 1o
L HINCACR B i SR M 0GR L A B AR AR S a1 (undivectionality DIV, 735 8 AL AY 3%
A S5 TR R R

RS RT

person object process space time quality

CAL ST
B2 EEHSRICAERRFRE
PO AT LI . — A TR AR B 0L VB 1 th B R bt
R — A" I E T BA — T e R . B0 S TRIE L Z M A AFF X Bl P47 58
F AR DU GE DS A FEFETE LA AR L H 20 F (i AR IO i — A 3
SOV S [R5 [ R AT Fpoys SR E— 20

— | ERARILE T R

SERLLEEE (Gestalt Psychology YEREIAA , AKX 28 [B] R TR Al 2 S A6« B —15 & B
& (Figure-Ground Theory JAYZE i 5 (principle of prominence )A&Aili=Z 1 RIS B HLEAI
PLTE  Fe B | i B RO A5 B AR R I Rt R T A 8 S5 AR 2 I T LAk
k. Langacker tWMIARIEI AL A Xt B — 9 527 R MR I HEAT 1THF9E . BiAoh - BAED
R & R REIE R EEE5H AR AR G 50O IR 28 AR — A5
PR ECA R I 2 Mk 5 55 P 58 B 4L SURR JF 0 B4R A — N BREE 38 3 R 1L, B AU 1B (focal
prominence AT LI T A FZHHE . (1) BIE ST 505 DA R A XFRAY (asymmetrical )  Hij 5 15

@ FWAL A — A5 S o8 S A T T ) BRI 51 1 VA B A e R e — ST Y R SRR RO 5 X —
AT S TR AN TR N UG S CREMEE”. 20 P.Hopper & E.C.Traugott . Grammaticalization .

Cambridge ;: Cambridge University Press, 1993,
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B EIAE NSRS A58 55 5 R O FEASA IR ]t 2 AR T 5 U5 B Y B A
JEN, Langacker AR 8 & BYRIESHGSZ BINZE 43 (6] 7 R U A U — 5 5307 98 Bt
W3k —FEASN AL A 2, RDETE S A S S5 3A TR M i A AL BA TR
R S — AR DG 5 HAA T Z LS S, TR AR e ) i i v 2 S P
A AR GEHME B EBE AR SZhe B 9, EE SRR IE . MO R R 8IS
ICHHIRBL 7 2ebr AT H RS PR T B “ AR A1 B3 B W DR R B IpRICE R T
IR AT I T HE” (aboutness JEE" N ILKEXT 3%, BUR T h— 205 B AR ICIE 1Y
DIREMnE R Bt T,

(—) EBEEMARICIERIE AIhEE

HE PRI A0TE I DIRE 3 22 RN TH I & 5 B A LS SR Ulih AR ESEH A, )
R R SR ICTE A “ UL SEE Ul A) SEIE U0 BLE Y U T SRR I A R
Hh i FHAOA “frankly speaking” ., “truly speaking”.“honestly speaking”.“to tell the truth”4, Uiif
NEF PRI B A EEERIK LT IhEE .

IS ey ST e e

(1) Peter :“Truly speaking ,this party is boring .”
Mary :“You are not honest .I've just seen you dancing with the blonde beauty in
blue .” (&R 7T, ¥ # . Extensive Listening for College Students)

UEIE A Peter 7E (DRIEBEAAMF RS HARICHE truly speaking” , 335 BY1E FH D) RE & 5 1
HARTHRAR B BIE” Y IRIX MR ICTE B S S CRATRRRR B /Y 0 2R AR B HA I
EEH B IR RVTIE A, HAh R ATER RS B P B SN T S B O E g
BT PR S AR LT 2o 15 [ AR Oy )i S 92 i i

2 SRS NS

(2) 3SR K IAA —F KA, ERARE AT — R KR AN F et T

KL F R PAHARE B o eeeee”

FohAE U H T, REKEHL, R BATBE,CRBEF (KAL)

U B SCHEAE CORIBEE N IFRICHE “ SR 2 1o A S ES H N —
AN AT AR B A BE ], 5340 il —30 5 MEAm iCiB AEAN RIE BT 5518 T AT DL R AN )i
FHEIRE L anfiA] QO truly speaking” 5 (2)HHBY“ SEAAHIG " 235 10 1 I EH RERUAN ] « i £2E
SESR VLR AT AR B B 5 & RIS NS B . 1R PR G TR A X A D RERRIE R
A R

(Z) BERMARIZIERE AIhEE

B A PR T B SRR TS A N R O B TR S R AR e 7 WL Thdg . DB
IR MR IR Z W R B R ARE” A M &7 45 il b A
“personally speaking”.“in my opinion /view”,“as far as | am concerned”, “as far as 1 know "4,
B FERGR LT L5 r i E R .
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Q) #dmwm “AEENEFTAES EARELEET BFFEH.
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WA FAZAE))

VeI N JBURT T AE TR 1 ] B A bR e i AR Z I 2 1o 28 th A O &,
FRABIFRCTESA W B BB B W B A B 455, Ui A LAFRZ WL Bk T 59 |

M NE R B Rh GeAZIE BT S B AR W B, X — SR T B R PR e TR
“in my opinion”F1“LAFRA "TEYIRE A — & BUAHIME:,
2 SRR IR ZE I
(4) Nancy :“I personally think there’s far too much junk on the Net .”
Max :“In my opinion , it doesn’t really matter . But you need to learn to screen out
the junk .” (R4 %€ , New Horizon College English)

YA Max 75 (ORI T B A PR ICTE“in my opinion” ,ZIEHTH DI RE R S B A
Al Nancy (WAL W45 EA K2 AT EME L, XF G4 (4) i B & R g “in my
opinion” 5 (3)H 1~ LJ&Z'J_IL” ST LR BLUEATIZ IR 1E P e 2 XY . i =2 TR e Ul
TS NS DL T 2 32 2R S O 5 T WL 5 % O WA e i =

(ZOIEBEREMEARICIERNIE R INEE

PgE R IC T B RIS AR DL WL AR S B I A VR P S DU Hh i T AR A3 15
DU ok e PR BB EARE A AL A ST R A generally

” “scientifically

speaking” ., “theoretically speaking” . “reasonably speaking”.“it is well known ...
speaking” “it is reported /alleged” . “as a matter of fact”%5, HINBESFIEA .
1 BESRUEH Wi BRE
(G) MpeAe “FRELRZHTRE A KL EKRER,”
wER M RARG LR KGR EORGE AR B IZ IR ALY TAERHE T IR B R (AR T 2

#EE))

VLI A SR AEAH ATRE MR IO TR AT RE R 1 IR 18 D RE 2 3 0 A O U BB i T
WA IS AR A P S AR PE P . XA 1007 20 HooiB R AR LRIl A 2 r9ih
BT A TR R A — S MR | LB e X 7 it A5 9 T0 il

2 FRIKWHL EENEE

(6) BAi A TR B RN 09 R B AT E ) BAVL RRATAFH LA F IR

PRIR XA @A,

EER R BEXAF A LI LR ARG R F e 2R XA AT

FH ARG ERT ) (F BB HRF))

ATPNEREY/N i3 HE W) E’JﬁCl‘Tﬁﬁg EFHOE TR R i A SRR AR IS TR B R UL L RIA T i
e EEMTERW, XA NIRRT ZARICEY (mitigator ) BIFE—E R ¥ FHAZE
ANEH 55 A DT AN ) 2 5 BT FHACR

3 ARIUCER AR R R

(7) Mr.Thomson:“Of course. But...well... it’s easy to say give it up or cut it

O ZMbRICTEAR ZFRIVE A SHLE & 2 — R R ALSUE U, VR BRI R A IR 27 32 BT AR R vl 0 Bt
— AT R TR AR I ROCR A5 A HEPE DT SR AN T A Y T R B R R T 2 AR, B
I, Henk Havertake . Deictic Categories as Mitigating Devices ”Pragmatics,No .2(1992) ,pp .341 = 350, R NG, i
SR A o B R TR AL TR HARE
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down...but...oh you know ...”

Doctor :“Well ,generally speaking ,you have no choice . Either you make a real effort
or there is no real chance of your feeling better .” (Jane Austen, Sense & Sensibility )
FEG ] (ORIEEET s Al R AR IC T generally speaking” DMAIHGT BRI (LA

R RGN 25 A O BA AR R AR A X RS SRR S L K A B v S AN
FAX R RIC T, B S B EE &, 0 BRIE S i 8 48 P R, @A) A2 15 © generally
speaking " 7E—EFEE - HA M BRI VA

(M) = MARIZIERIE A IIEE

T PRGBS AR et LR RECHTIE B R ZhRE . DUE T W S HEbrid
AR 7 RN AU RS, Sk AR R — A A BT R ] B AT ¢ certainly
speaking” . “I'm sure”“surely enough”, “boldly speaking”4§, EA1FEZA LI T iEHIGE .

L RBUFTRRRL

8) Kir# P BERRIT G IATRE A ELE AT L7
WA AR A B Mty B R R AR b FAE A 5 R ST

FATRARKMZ —re, BEEFFE—4 . 7B SR T LRI, 2T

&7 (BRI (B )

A ATELL NG TE Rl AW S PEbR i SRR —4)” RBRYTE IR . 45 H C 3L
AEAE SR A C LB F TR S BORRPL

2 IR I RE

(9) HoAte B4 RAR KR ARILAE 6 T ik BRI
FAH CFHTEE T EAY RERRH KRR T TR, OBRAR))

VhiE ATE IS TE Tl W S PR IC iR A& A RaA 0B I RE R - U RIS A,
I BTN XFRIC IR ETE S LRI e O R BEE L] ) (8O AT =5 bR c i 2R
RGN PULES AN

() M EFRICIERE A ThRE

SEPERRIC SN I T R BT A S0 LSRN X3 — S SOOI 51 T
LIS A A5 S B TR DU TR I BRI IS
T T AR TEAE (R SEIH”, AT T Ao T ket
TS R AT TS AR TS T 0

2”&

“unfortunately” . “fortunately speaking” . “luckily”.“It’s a pity...”.“You are very lucky ...” %,
BN FERIRL MBI
1 REE SEIB 21
(10) “EiZREFre, " BXFKWIET 4,
“OF AR E i VR KK T B AL AEZAIURT kb k& e 5 &A1
MIEARIRT CRBE(A L THAL))

@ Lakoff tAFy A B i 308 2 — LU0 UL 5 A 0% 8 S sl 25 B 57 A5 A 2E M0 B 8% 350 38 L AN 3 TP B < probably 7. “ generally 7
“guess”, “believe” %, £ Il Lakoff ,G . Hedges,”A Study in Meaning Criteria and the Logic of Fuzzy Concepts,” CUP,
No.7(1972).pp . 183 =228, BLifs BT R il 18 305 S&TlAT B AR Ta) 3 ool 53 3G
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IR AL P AN AR IC T AR RIS B TR I DIBEE - PRBUN S ARG F7 Y
TN AR RIS PR
2 Mt IR S
(1) AEHLX BB AT, THREA ., HESEFRGER))
PR PERRICIE AT R LIRS Th R BT I AR - RELUEE A B B R IX —
FAFREN P GBI, 53 Hh DUE ARG R FEAN RS T ik il IR R e 2 5
3. JAlfE A Z
(A2) X5 "R B AR KIF A2 P R P 218 B R AeAL £
WA SRR AT, TR ARREEAFRT 7 AF ZA))
ICATEHAEE TPl PP AR IC TR Al 1 2R X RIS B E R E Ao “ [ 7 17, it
b AR T AR SO Rk 2
4 O R Z
(13) FABEE X2 FAN ke At FIR— AR AL R o] RIF LA FIE—
AFARE R R A —AMEAR e R
B L REEE XTI, THARG REE AG TR RER, (RS
Q:EZ D)
TE RS B A g AN AR o v RIS b X XS A 4 SR By
FEL BRI T IS BE AR AR O L FRATTIA Y AT 2ETE T AR IC T B9 D RE B A BEAL N A
P ARSI I HAD —SETE IR IS BB AT TS B

(%) ERMARICIERIE A IIEE

Austin I FTEITHEGE U MM HE 5 2517 28 bR & DL 5 179 (saying-doing L HiE
AEBRep SR A TE AR ICTE R T 3k T LA AT K5k LLS AT SR IR N St ar L n &> L 22
KPR VERAEAT R, DUETE IV E R MR IC IR A IR A VRIR” AR ULSEIE” ARV TR
PiEE B R A “watch out” . “be careful”  “listen” . “tell me the truth”.“let me know ”4%,
HAZIIREA

1SR T R A S TR N2

(14) Roy :“I don’t know . I don’t know what what’s happening .”
Michael :“You mean you're confused? Well , look , don’t be confused .We're getting
married .” (John Heller , The Graduate )

FELL B UGS A “look ™ 20 T RIXAELNAE . EORAZIH AN A CWIGIEHEE .

2 BORM TR B ESE R

(A5) M “BRANEANMA—REW K RRE LRI E FARNEE
EXT CHEERET S0 AE(T—RAGEZ))

E IR Tl B S R IO TR SR 7 RB 1T I RE R . BORX TRt ESUE R, 1
A VR E RPERRICTE 1 S5 541 0) (1) A3 F AR ICIE “ truly speaking "3RIk 1Y F DI fig
JEARIRY ;AR EORITIE ASRAEECSUE R X IA A —E B AT AR B CLE &
H 0 5" truly speaking "WIBRIHBEE A A CIEEE BRI , FERBIEMGE R GERESRME
SO, 538k Ry 4 AS)HH R E R PEARICTR R IR B/ R TE RS , FEIRAR I ZOR Iy RE BN 2R
IR 2T NS —A 7 . A SR MR IS A ) (16) T Y “listen™ AT R IA R ZU AT E /R )
AE LG 20 N B e ST
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3 BEIRZIEN
(16 ) “Listen I’ cried Milady . “We have been overheard | Someone is coming.”

(Alexandre Dumas , The Three Musketeers )

UEIE ATEIAE T 7R AR IC 18 “listen” R IR E R DN RE L LU A (14), (15) B 38 T AR 0 1
“look " FN“ Ui SETE " 7EIRA LT smAE . 3 DA E e nl LUK IR, BT R W] — 25 AR 0 i e 9 I
PIFRE 7 th R IR 0 TH DD REA LA R GX R 32 B I FR i 5 T I8 1A ) SCfb # 2
T IR AR AR L) i 2 i 245

(£) *MEHEARIZIERIE A I8

X ZEPRICTE E 2R T A C AL 2 B R A T AR — 20 1 #h SE T B S R
WHPRIBIE B C 802 B AR TE & A U IIETE 23 0800 H FABIE (self-repair) Al AEIE
(other-repair)"*" DAL A (F B I, DUE PR IR ERRCTEA S iae 7 SRR
“FRAYRRRUR” U IR R U A SETE T T AT “in other words” . T mean”
“let me put it in another way”,“that is”,“that’s to say”4§, ‘EA1FEEFRIRLLFILITHIEHIIGE .

1 ABIEX 7 i i

(A7) “Bo | RH PH AR T F AT B RERRT XA LA AR R 2 RAREA M

FOM | AAR GBI BT

ATE ISR R EAERL T A ERAFHF R, Tl MRS GER F

(HF F o))

Wi AT A 78R B AN AR L T 38 IR ,—J7 T Ry 1 2R3 32 AN . WL
SR WL BB IE (il B T2 3R bR AR AR 2 A A X 895 53— J7 e R B TR
(turn-taking )R FHIHESE AUV T A2 PRy sl A B Sl P AT R P B0 I ELX 32 3 5 B2 T
W T WA T AMEN . AMEPERR TR ER T BAT B A IR B IEDIREST 8 T I % H
O BB I,

2 MBIEA C s

(18) Joseph :“Very old, Sir, and Hareton is the last of them , as our Miss Lathy is of
us—I mean, of the Lintons .” (Em ily Bront€¢ ,Wuthering Heights)

EiE A Joseph 7RI R ARMEMEARICIE“T mean” , EZEX H & HIRAMEIESAME (H &
EIE) S AIA L Lathy /MHIH T C 7838 H S H A Lintons Z0X FHULEAZ AT 118
IEFF AP TR BB TS 30 LA R B A AN I sl 5 i

3 RIKMRE A TEULI

(19) ARBRT S P A 8 7 B eeeeee”
Rl S AN AAN T4, L2 AR T B G AR+ =4 B R

HIFP  XREAM " (AL (BAL « 8% « XF))

i ATESC PRl FIAMBEPEAR I IR “ it i A SE Ul L iR A C B9 R IETE  LAEAZ 35 A
SRR AR S

MANEEEH FRF GEHIFRMC TR IR BB EA T A BT TG T B A RN 25, BIAS 2
AR B E M RS AR A R AL B E R 2, BT EE T RIS R W
AT AJk A Al IO P AR B RS« Rl s e, ARG R & R iE e g 2R s T
T E RAREREAL AL A NS 5 B Y SR AR, BRI TR T 2 R B U AR <A
FE7 A {37 EIR SRR AN AR ERR R, B HISICE 2 E N T RSB UGS AREHIE R s
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SE BAZPR AR ] S O BRI FA RS &S AL LIS 1 I E , BA A28 5 il i (metatalk )3)
REAY—LEMLRUEENE . MSZPRIY SR E JEN AL T Ui AR A 52 br s PR IIRE A B T
TEHREE IR R A BERE VEN I RE R R 2 T BRI, i8Rl s KR I ZhaE
SANYERE Z A BA S S TE A LA 205G R R FREGPRICTEE i sh SRR  rT IRA
AT HIZIRE. T NG RA S i Rl — P AR A DB A BER LR AZ P IR
Sy AT IR AR ELIR] AT EAT 52 S, PR 2SRRI A AN B4R L A I — 2R AR I 1
TESE DUESEHFRIR AR IR I AR AR

(& % X #]

(1] BT CPEEENZ) bt ANREE H Mk, 1984 4, [Wang Li,An Outline of Chinese Grammar ,
Beijing ; People’s Education Publishing House ,1984 .]
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